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Deutsch ¥ Wortart ¥ Slowenisch ¥ Wortart ¥ Quelle ¥

binden W [+ AKK] \vezati, vezati (imp?) W[+ AKK.] + Lehrbuch 15. 72

verbinden W [+ AKK.] [mit + DAT.] \vezati, vezati (i V [+ AKK.] [s/z + INSTR.] + Lehrbuch15. 117
Beispiele

Deutsch | Slowenisch |Quelle

Es ist schon, ENUZTNGER, B e priatel;] veiejo

. auch die Freude und den Stolz zu teilen, die die . deliti tudi radost in ponos, ki ju vzbuja Ansprachen

slowenische Hymne hervorruft. slovenska himna .

FrameNet Frame: Attaching

IThe Attaching frame covers two situations: a scene in which somebody causes one thing to be physically connected to something else; or a scene
in which somebody causes two things to be connected to each other. [...] [Full FrameNet Frame Definition]

Frame Element |[Explanation |[coreness |[semantic Type |
The forms the bond that maintains the or [TZ0E in a fixed position; it is Core Physical_entity
usually expressed in a with-PP. -

Goal [Goal identifies the location to which an is attached Core Goal

Item [item [This FE identifies the that the ESEN attaches to the Core

Figure 5: Integration of frame-semantically annotated example sentences into dictionary.

training theSlovenian POS-tagger, took about twaPrimaz Jakopin and Birte énneker. 2004. Query-
weeks. This is encouraging for any projects con- driven dictionary enhancement. Rroceedings of

P . . the Eleventh EURALEX International Congress, pages
zg;eknng using the new FrameNet Desktop for their 273284, Lorient, France.

. . . . . evaluation of the first German-Slovenian online dictio-
functionality of its English counterpart, due to miss- nary. InProceedings of EACL 2003, Conference Com-

ing Named Entity Recognition and phrase type def- panjon, pages 119-122, Budapest, Hungary.

initions. However, as the intended usage scenario , , _ _

focuses on collecting frame-semantic annotation iﬁygt(;U'T('iros;erogﬂ?gigeg(gd':gﬁ'l’JnT ?ssr:}lzoal?i h%’oiyc}khoe
the form of frame element information, the current japanese FrameNet project: An introductionL REC
Slovenian FrameNet Desktop is already useful for 2004. The Fourth international conference on Lan-
preparing annoaied example seences tat can b, FELEES o oo o’
imported into an electronic dictionary. Semantically Ann%tated Cc?rpora“, pages 9-11, Lis-
bon, Portugal.
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